Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, July 27

BiBAia - IInyai
‘Tepatikov

Beila Aettovpyia Ay. XpuooGTOHOL

"OxTONKG - "Hyog mA. B’.
Tr Kupokfj Ipwt

Mnvaiov - TH KZ' IOYAIOY
Mvrjun tod Ayiov MeyoAopdptupog kal Tapoatikod
[MavteAenpovog

AEITOYPI'TIA XPYXOXTOMOY
ENAPEIZ, EIPHNIKA KAI ANTIOQNA

ATAKONOZX
EvAoynoov, 8éomota.

IEPEYX

EvAoynpévn 1 Baoiieia tod IMatpog kai
100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai el
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.
XOPOX

Apnv.
ATAKONOZX

"Ev eipnjvn) 100 Kupiov denbdpev.
XOPOX (ued’ éxdotny 8énowv)

Kupie, éAénoov.

ATAKONOZX

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Thg
owpiag TV Yuxedv fuav tod Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,
evotabeiag TdV aylwv 100 Oeod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew Tod Kupiov
denBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIiOTEWG, eVAXPelOG Kai eOov Oeod
elo1ovtwv &v avtd®, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 1@dv DoV Kal 6pBodowv
xplotiav@dv 1od Kupiov 6enbdpev.
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS

DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyfg Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTtdAnmTog, 00 TO #Ae0g GpéTpNTOV Kol

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and

glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
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1N PrAavBporia GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVio¢ pou 10 dvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV

1 ~

Nuég.

Ytiy. B’. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBdavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpavd nroiuace
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

Nuac.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

~

NpacC.

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.



B¢eia Aettovpyia Ay. Xpuooatopov Tfi Kupraki tfig 2716 TovAiov

Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kbpie 6 @edg AV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG AvTboEaaoV Ti| Beik
00U Suvdpel Kal P yKaTaAinmg Hag toug éAamiovrag émi
€.

IEPEYZX (¢koovng)

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod YioD kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Triy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov &v 11] (wf] pov: YoA®d 1@ Oed
HOU ¢ LITAPX .

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Bonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov Tov
O¢cov avToD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAevael Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oede,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Muwkpa Zuvamn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.



B¢eia Aettovpyia Ay. Xpuooatopov Tfi Kupraki tfig 2716 TovAiov

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHIV XOPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLUPWVODOLY €Ml TG OVOpaTi
00U TG KITNOELG TAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV 600AKV GOV TA AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYAV THIV €V T TaPOVTL ai@dVi TV Emlyvwaotv Tfg of|g
aAnBeiag Kai év 1@ péAovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai giAavBpwmog Beog
VIAPYELG Kol 001 TNV 600V AVATIEPTIONEV, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedparty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyog mA. B'.

Ytiy. a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpefa kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog mA. B’.
AyyeAikai Suvapelg émi T0 pvipa oov, Kal ot

(QLAGOOOVTEG AmevekpoBnoav: Kai iotato Mapia

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode pl. 2.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. sassi

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 2.
When the angelic powers appeared at Your

tomb, the soldiers guarding it feared and became
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&V Q) 100w, (NTodox TO GYPAVIOV GOV GO,
"EokVAevoag tov Gdny, pn melpacbeig b’ adTOH:
vrmmvnoog t [MapbBéve, Swpovpevog v (wny. ‘O

AvaoTag €K TV vekp®dv, Kople §6&a oot.

Ytiy. B’. Aiveadtwoav adtov ol olpavoi
Kai 1 yA.

AyyeAikai Suvaperg émi 10 pvijpa cov, Kai ot
(@LAGOOOVTEG AmeveKpoBnoav: Kai iotato Mapia
&V Q) T04Q®, (NTodox TO GYPAVIOV GOV GAA.
"EokVAevoag tov Gdny, pn melpacbeig b’ adTOH:
vrmmvnoog t [MapBéve, Swpovpevog v (wny. ‘O

AvaoTag €K TV vekpdv, Kople §6&a oot.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
XElpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévon Aapumadolyou Kal
EEQurepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vridpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod Kal otabévieg kKAivovat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéomota Kbpie, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOTG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008® TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV THTV
Kol ouvéo&oAoyolvimy v onv ayaBotnta. ‘0Tt pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév

aldvev. Apnv.

as dead. And standing by the sepulcher was
Mary, who was seeking Your immaculate body.
Unassailed by Hades, You divested it of spoils.
Then You met the Virgin. You granted life. O

Lord, risen from the dead, glory to You! (coasn

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

When the angelic powers appeared at Your
tomb, the soldiers guarding it feared and became
as dead. And standing by the sepulcher was
Mary, who was seeking Your immaculate body.
Unassailed by Hades, You divested it of spoils.
Then You met the Virgin. You granted life. O

Lord, risen from the dead, glory to You! (coasn

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.
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ATAKONOZX (xapnho@ovag) DEACON (in a low voice)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov. Master, bless the holy entrance.
IEPEYZX (xaunhogwvag) PRIEST (in a low voice)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylwv 0ov TavtoTe: viv Kal Blessed be the entrance of Your holy ones always, now
ael kol €ig ToLg aidvag TV aidvev. Apny. and ever and to the ages of ages. Amen.
ATAKONOZX (éxgéved) DEACON (aloud)

Zooia. ‘Opbot. Wisdom. Arise.

XO0POX CHOIR
Eico8wév. "HyogB’. Entrance Hymn. Mode 2.

AeDte TPOOKLVICWOHEV KOl TIPOCTIECM HEV Come, let us worship and bow down before
Xplot®. L&oov fpag Yie Oeod, 6 avaotag €k Christ. Save us, O Son of God, risen from the
VEKPQV, dead.

WaAAovtag oot, AAANAoLia. We sing to You, Alleluia.

“Ypvot peta v Mikpav Eicodov Hymns after the Entrance.
XO0POX CHOIR
Ti¢ OKtwnyov - - - From Octoechos - - -
ATOALTIKIOV AVOOTAGIHOV. Resurrectional Apolytikion.
"Hyog mA. B'. Mode pl. 2.
AyyeAikai Suvaperg émi 10 pvijpa cov, Kal ot When the angelic powers appeared at Your

@LAGOOOVTEG AmevekpoBnoav: Kai iotato Mapia  tomb, the soldiers guarding it feared and became
&V Q) 100w, (NTodox TO GYPAVIOV GOV CAA. as dead. And standing by the sepulcher was
"EokVAevoag tov Gdny, pn melpacbeig b’ adTOL: Mary, who was seeking Your immaculate body.
vmnvnoog T [apbéve, Swpovpevog v (wnyv. ‘O  Unassailed by Hades, You divested it of spoils.
AvaoTag €K TV vekpdv, Kople §6&a oot. Then You met the Virgin. You granted life. O

Lord, risen from the dead, glory to You! (coasn

Tod Ayiov. For the Saint.
Tod Mnvaiov - - - . From Menaion - - -
"Hyogy’. Mode 3.
ABAoope Gyte, Kal iapatike TTavteAefjpov, Holy medaled Martyr and healer St.
npéofeve 1@ éAenpovi Oed, (va MTAOHATOV Panteleimon, make intercession to our merciful
A@eoy, TapaoyT TG YPuxoig HGV. God, that He grant our souls remission of offenses.
[SD]
YaAetar 10 AnoAvtikiov 100 Naod. Efta: The Apolytikion of the parish church is sung. Then:
Kovtaxiov. Kontakion.
Tod Mnvaiov - - - From Menaion - - -
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"Hyog Bapog.

"Emti 100 6poug petepopeanbng, kai mg
éxwpouv ol Mabntai oov v §6&av aov, Xplote 6
®e0g €¢0eaoavto, tva Otav o€ 16wol OTALVPOVHEVOV,
TO pev maBog vorowoty €koDo1oV, ¢ 6€ KOOH®
KnpL&woty, 1L oL VIapxelg AANBMG, Tod IMatpog

T0 Gradyaopa.

O TPIZAT'IOX YMNOX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg avamauopEVOC, O TPLoAYI®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOLHEVOG Kail DTIO TV
XepouBeip So&oAoyoLpievog Kai DO TAOTG EmoVPAvVioy
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD ) 6vTog €ig TO
givon apayoyov o cpmavta: 6 Kticag Tov dvBpwrmov
Kot €lKOVA 0TV Kol OpHoi0o1v Kal TavTti 6ou yapiopatt
KATAKOOHN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai ahveatv Kol
1) Tapop®dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvog émi o Tnpig
HETAVOLaYV: O KOTaE1hoag TAG TODG TATEIVOLG Kal Gvagioug
80VA0LG GOV Kai €V T AOPY TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&ng 1ob ayiov cov Buolaonpiov Kai TNV OEEINOpEVYV GOl
TIPOCKLVIOLY Kol SogoAoyiav tpoadyev: ad1og, Aéomora,
nPO0dedan Kai €K OTOHATOG TIHGV TOV AHAPTOARDY TOV
TpLoGyloV Dpvov Kal Emiokeyon NPdg év Tfj xpnototnti
00V. ZLYX®PNOOV MUV TaV TANPPEANHO EKOVO1OV TE Kal
akoLO10V aylacov NEEV TAG YPuXAG Kal T0 o@pata Kal 60¢
MUV €v 0010TNTL AXTPEVELV 001 TRCAG TAG TIHEPAG THG (WG
UGV mpeofeiog Tig dylag Oe0TOKOL Kai TAVIOV TOV Aylwv

TOV &’ AldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYZX (¢koovang)

‘Ot &y1o6 €l 6 Oedg PGV Kai ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

ATAKONOZX
KOl €1¢ TOLC oDdVAC TAV LOVWOV.

Grave Mode.
Upon the mountain were You transfigured,
and Your disciples beheld Your glory as far
as they were able, O Christ our God; so that
when they would see You crucified they might
understand that Your Passion was deliberate,
and declare to the world that in truth You are the

Father’s radiance. iso1
THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABd&vatoc, éAénoov Npac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kol el Kol €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG,
ATAKONOZX

AVvayug.

ATAKONOZX (yaunlopwvwg)
KéAevoov, déomota.

IEPEYZX (yapniopavwg)
EvAoynpévog 6 épxopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunlopwvwg)

EvAdynoov, 8éomota, v dve Kabédpav.

IEPEYZX (yapniopavwg)
EdAoynuévog €1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factieiog cov,
0 kaBnpevog ént Tadv XepouPeiy, mavrote, VOV Kal del kal €ig

TOUG aiGVaG TAV aidvev. Apny.
XO0POX
Avvapng,

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog

ABd&vatog, éAénoov fpac.
TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Tod Maptupog.

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

I[Tpokeipevov. "Hyog mA. B’. WaApog 63.

EdgpavOnoetan dikaiog év Kupiw.
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CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.

CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us.

THE READINGS
The Epistle

For the Martyr.
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 63.
The righteous man shall be glad in the
Lord. saas)



Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, July 27

Ytiy. Eiodkovadov, 6 O¢og, TG Vg Hov.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog TipdBeov B' "EmotoAfig ITavAov 10
avayvoopa.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

B Tw2:1-10

Téxvov Tipud0ee, évéuvapod &v T xapit
T év Xp1ot® Inood, kai & fikovoag mop’
€pod 810 TOAAGV pHaptOpwV, TadTa Tap&Bov
TMOTOIg AVOpOTO1G, oiTIvEG tKavol éoovTtan
kal €tépoug S18G&at. o 0VV Kakomddnoov
®¢ KaAOG otpatiadtng Tnood Xpiotod. ovdelg
OTPATEVOHEVOG EUTMAEKETAL TG TOD [Biov
TIPAYHATELNG, (VA TG OTPATOAOYNoaVTL ApEDT.
gav 6¢ kal &OATR Tig, 00 otePavoDTAL, €0V [N
VOpipwg GOANOT). TOV KOTUAVTH YEDPYOV Oel
TIPATOV TAV KAPTIAV HETOAAUPAVELV. VOEL &
Aéym: 8@ yap oot 6 Kbplog ovveaty év maol.
Mvnpuoveve ‘Tnoodv Xplotov Eynyeppévov
&K VEKP®V, £K OTéPPaTOg Aauis, Kot TO
e0ayyEALOV [OV, &V () KOKOTOO® péypL Seou@V
WG KaKoDPYog &GAA" 6 Adyog 100 Beod ov
dedetan. S1x T00TO MAVTX DMOPEV® S TOLG
EKAEKTOVG, Tva Kal adTol owTnpiag TUXWO1 THG

év Xp1ot® 'Tnood peta §0§ng aiwviov.

IEPEYX

Eiprivn oot 1@ avayvovrt.
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Verse: Hear my voice, O God. 1sass)

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Second Letter
to Timothy.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2 Tim. 2:1-10
Timothy, my son, be strong in the grace

that is in Christ Jesus, and what you have
heard from me before many witnesses entrust
to faithful men who will be able to teach others
also. Share in suffering as a good soldier

of Christ Jesus. No soldier on service gets
entangled in civilian pursuits, since his aim is
to satisfy the one who enlisted him. An athlete
is not crowned unless he competes according
to the rules. It is the hard-working farmer

who ought to have the first share of the crops.
Think over what I say, for the Lord will grant
you understanding in everything. Remember
Jesus Christ, risen from the dead, descended
from David, as preached in my gospel, the
gospel for which I am suffering and wearing
fetters like a criminal. But the word of God is
not fettered. Therefore I endure everything for
the sake of the elect, that they also may obtain

salvation in Christ Jesus with its eternal glory.

[RSV]

PRIEST
Peace be with you the reader.
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XOPOX

AAMnAovia. AAAnAoLia. AAAnAovia.

(Paretar AAMnAodia tpic. Oi otiyol evplokovial (G TO
Liturgy - Variable Parts t1j¢ fjuépag.)

To O¢iov EvayyéAiov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"EAAapyov €v taic kapdiog fuadv, giaavBpwmne
Aéomota, 10 Ti¢ ofig Beoyvaoiag dknpatov &G Kai
1OV Ti|g Sravoiag UGV S1avor§ov 6eBaALoVG €ig TV
OV EDAYYEAIK®V 0OV KNPLYHAT®V Katavonatv. "Evleg
MUV Kad TOV TAV PHOKOpiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EmOLPING KATATIOTIOAVTEG, TIVEDHATIKTV TIOALTEIOV
HeTEABWpLEY, TIAVTA TX TIPOG EDAPECTNOLY TV ONV Kad
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. T0 yap €1 O OTIOPOG THV
Yux@V Kol TV 0OPATOV IHEY, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 80&av dvamépmopev oLV 1@ dvapxw oov Ilatpl kal t¢
noavayie Kol ayoB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1g ToLG aidVOG TOV aidvVeV. Apnv.
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn naot.

XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOZX

"Ex 100 kata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOOQ.
IEPEYX

[Tpooywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mt 9:27 - 35
T& kKap® €keive mapdyovtt 1@ Tnood

nkoAovBnoav adTd §VO TVEAOL KPALoVTEG Kal

12

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL
PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
PRIEST

Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mt. 9:27 — 35
At that time, as Jesus went on, two blind

men followed him, crying aloud, “Have mercy
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Aéyovteg €Aénoov A, vie Aavid. éABovTt

0¢ eig v oikiav pocofjABov adtd ol TveAoi,
Kal Aéyel adtoig 6 'Tnoodg motedete 6T
Suvapon TodTo motfjoat; Aéyovatv adT®: Vai,
Kipie. tote Pato TV 09BaAp&Y adt@dv
AEy@V: KATO TNV THOTV OP@V yevnontw

VHIV. Kal dveyBnoav avTdv ot 6@OBaApoi-

Kal évefpiunoato adtoig 6 'Tnoodg Aéywv:
OpQaTE PNBELG YIVOOKET®. 01 8¢ €€eABOVTEC
dtepnpoav avtov €v OAN T Yij €ketvn.

AVTOV 8¢ €Eepyopévav 160D IPOCTIVEYKAY
adT® GvBpwMToV KOEOV datpovi{opevoy: Kai
€KPBANOEvTog T0D Sopoviov EAGANCEV 6 KOQOG,
Kal é0avpacav ot 6xAot Aéyovteg 0Tt 0DSEMOTE
€pavn o0Twg év 1@ TopanA. ot 6 Papiroaiol
Eleyov- €v 1@ GpyovTtt TdV Satpoviov EkBaAiel
T Sopovia. Kai nepifiyev 6 'ITnoodg tag
TIOAELG TIAOOG KA TAG KOHKG S100KMV €V

TG CLVAYWYKIG AVTAV KAl KNPLOCKV TO
evayyéAov thg PactAeiag kai Bepamnevwv

ARGV VOoOV KAl Tioav paAakiav év 1@ Aa@.

IEPEYX
Eiprivn oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XO0OPOXx
Ao&a oo, Kopie, 60&a oot.

(TMapaAeinovran 1) éktevig, 1 6€Natg LITEP TAV

KQTNXOUUEV®V, Kal 1 o €0XN TV MOTADV.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

IaAwv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY KOl GO0
Sedpeda, ayabe kai PiAGvBpane, Onwg emPBAEYHG €mi TV
8énotv Nuev kabapiong NEAV Tag Puxag Kol T COPATR
Ao TaVTOg HOALGHOD CaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol S@1g TV
AvEVOYOV Kal AKATAKPLTOV TNV TOHPAATAGIY ToD Gyiov oou
Buolaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOTG GLVELYXOHEVOLG

NHiv tpokonmv Biov Kal MOTEMG Kol GLUVEGEMG TIVELHATIKTG:

13

on us, Son of David.” When he entered the
house, the blind men came to him; and Jesus
said to them, “Do you believe that I am able to
do this?” They said to him, “Yes, Lord.” Then
he touched their eyes, saying, “According to
your faith be it done to you.” And their eyes
were opened. And Jesus sternly charged them,
“See that no one knows it.” But they went
away and spread his fame through all that
district. As they were going away, behold,

a dumb demoniac was brought to him. And
when the demon had been cast out, the dumb
man spoke; and the crowds marveled, saying,
“Never was anything like this seen in Israel.”
But the Pharisees said, “He casts out demons
by the prince of demons.” And Jesus went
about all the cities and villages, teaching in
their synagogues and preaching the gospel of
the kingdom, and healing every disease and

every infirmity among the people. wsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to

those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
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606 a0Toig mévtote, HeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAOV AYLMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Bactisioag dSlwbival.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg MO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOS TQN TIMIQN AQPQN
To XepovBikov.

Ot & Xepovfeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg
Kal T (womol® Tpiadt tov Tprodylov Bpvov
npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, GG TOV BaciAéa TV OAwV BodeEopevol.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV ouVEESEPEVROV TATG COPKIKATG
émBupiong xai 6ovaic tpoaépyeabon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv got
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeaty.
AN Bpe¢ Six TV GeaTov Kol GPETPNTOV 6oL PLAavVBpeTiay
ATPEMTAOG Ko AVOAAOIDTOG YEyovag dvBpwnog Kol dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TFiG AELTOLPYIKTG TaTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav TapéSwkag NIV OG
AgomoTng OV Amaviwv. LU yop povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg T@V émovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod émoyovpevog, 6 1@V Lepageip Koprog
Kai Boaothelg tod ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOIVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBoV Kal
eonkoov: émifAeyov én’ €pe TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBapLooy pou TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoew  ToOVNPAG Kod IKavaodv pe Tfj Suvapet ToD
ayiou oov Ivevpartog, éviedvpévov v TG lepateiag xapy,
TOPACTHVAL Tf] &yl cov TaTn Tpaméln Kai iepovpytjoat TO
&yrov kol dypavtov cov Eepa kai 1O tipov Alpa. ol yop
TIPOCEPYOHOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kai Séopai gov P
AMOCTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveyBijval got b’ épod
100 GpapteAod Kai dvagiov ovAov dov Ta S@pa TadTa. XU

YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
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understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
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Kai Slad180pevog, Xplote 6 Oe0¢ HAV, Kal ool v §6&av
AVOTIEPTIOPEV 0LV TG Avapy® oov TTatpi kal 16 mavayie Kol
ayaB® kai {womol@ cov Ivevpat, vOv Kai del Kal gig Tovg
aldVOG TOV aidvev. Apny.

Ot tax XepouPeip puotik@dg eikovidovteg Kal Th
{womo1® Tp1adt tov Tprodylov bpvov npocddovieg, hkoov
VOV Brotikny anobopeba pépipvay, * og Tov factiéa
16V 6AwV Unodegopevol. Talg dyye kol Gopateg
Sdopugopovpevov te&eaty. AAAnAovia, AAnAoviq,
AAAnAovia. (3)

ATAKONOZX

[Mavtwv Op@V pvnobein Koplog 6 ®eog év
T PaotAeia avTod avtote, VOV Kal del Kal €ig
TOVG OHAVAC TV HLOVWV.

XOPOX: Apnyv.

Taig dyyeAikaig &opAT®wg S0pLYPOPOVHEVOV
taéeov. AAMnAoLia, dAAnAoLia, GAAnAoLIa.

TA MTAHPQTIKA

ATAKONOZX

[MAnpwowpev Vv dénotv NEev 1@ Kupio.
XOPOZX (peb’ ékaoty 8énowv)

Kipie, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviov Tipinv Sopwv, 10D
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HETA THioTEWG, eVAXPelag Kal pOBov Beod
€lo10VIOV €v aT®, T00 Kupiov Senbdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno ndong
OAlYewg, Opyig, KivdUvoL Kal dvaykng, ToD
Kupiov 6enBdpev.

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Slx@LAaéov NpaG, 6 Bedg, TH Of] XapLTL.

Tnv fuépav naoav teAeiav, ayiav,
elpnVIKNV Kal dvapaptntov mapax tod Kupiov
aitnoopeda.

who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
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XOPOX (ued’ éxdotny 6énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 65nyov, LAAKX
TOV PLXAOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

ZOYYVOUNV Kal Qeoty TV GUAPTIAV Kal
TOV TANPPEANHATOV NHGVY Tiapd oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta koA Kal oupEEpovTa Talg Yuyaig
NH®GV Kal gipnvny 1@ KOoPe mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vmdéAoov xpovov TG (G TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeEAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOE0V, SeaToivng UGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Tacav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
H EYXH THZX ITPOZKOMIAHX

Kopte, 6 Oe0g 6 TavIoKpaTep, 6 HOvog Aylog, 6
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TV EMKUAOVHEVOV
o€ év OAn kapdiq, mpocdesat Kal MHAV TAV GHAPTOADY
v §énotv kai mpoadyaye 16 ayiw gov Buoiaotpie:
Kol IKdvwaoov Tpag poaeveykeilv ool 6@dpa te Kai Buaiag
TIVEVHOTIKOG DITEP TAV NHETEPOV RHAPTNHATOV KOl TV
100 Aaol dyvonpatev. Kai kata&iooov fpdg ebpelv xapv
Evomov oov, Tod yevéoBon oot ebnpoadektov v Buoiav
NEGV Kal émoknvédoal 1o TTvedpa Thg x&pLtog cou 1o ayabov

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER

Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts
presented and upon all Your people.
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€@’ UGG, Kod i T mpokeipeva 6@pa TadTa, Kai £l mavTa
TOV AXGV GOU.
IEPEYZX (¢koovng)

AW T®V olKTIpH&V ToD povoyevodg oov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6OV 16 Mavayio
Kal ayoB® kol {womoie oov [Mvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AiOVOV.

XOPOX: Apnyv.

AZTIATMOY. KAI OMOAOTTA
IEPEYZX: Eiprvn ndot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cou.
ATAKONOZX

Ayoammownpev dGAARAoug, tva év opovoia
OLLOAOYNOWIEV.

XO0POX

IMatépa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
000010V Kal G ®PLOTOoV.

"H, év auMettolpyw, 10 EERG:

Ayamnon og, Kopig, 1| iox0g pov. Koplog otepémpa
HOL Ko KOXTO@UYT HOU Kai pOoTNG HOU.

ATAKONOZX

Tag Bvpacg, Tag Bupac: év copia

TIPOOYWIEV.
AAOX
ZopPoAov tiig ITiotewg

[Motevw €ig éva Oeov, Matépa
[Tavtokpatopa, montrv o0pavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kal dopatwv. Kal €ig Eva
Kvpiov 'Incodv Xpiotov, tov viov tod Ood
TOV HovoyeVvi], Tov €k 10D [Tatpog yevvnBévia
PO MAVIWV TOV AlOVOV* PAG €K PWTOG, B0V
&AnBwvov €k ®@eod aANnBvod, yevvnBévia
o0 o Bevta, opoovaotov 1@ Iatpi, 6’

00 & mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg

avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiav
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PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my
foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and

was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
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KaTteABOVTA €K TV 0DPAVAV Kal OapKOBEvTa
¢k [Ivevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBevou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NE&V émi I[Movtiov ITAGTou Kal taBdvTa Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOt
ta6 ['pagpdag. Kai aveABovta €ig ToLg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TIAAY €pXOHEVOV HET 8OENG, KpTval {GAVTOG
Kal vekpoog, ol Tfig PaotAeiag o0k EoTan TEAOC.
Kai €ig 1o IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 €k ToD ITatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kol YiG) CLPTPOGKLUVOVEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdv. Eig pilav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpadv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XOPOZ: Apnyv.
H ATIA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOUEV KOADG OTAHEV HETX QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopav €v eipnvn
TIPOCPEPELV.
XO0POX

"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewd.

IEPEYZ

‘H yap1g tod Kupiov npav ITnood Xprotod
Kal 1 aydammn tod ®eod kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.
XOPOX

Kal peta tod mvevatog oov.

IEPEYX
Ave ox®OpEV TAG Kapdiag.

Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.
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XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Evyaplomiompev 16 Kupio.

XOPOX
"A&ov Kol Sikotov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

"Aov Kai dikaov o€ Dvelv, o€ ebAoyely, o€ aively, ool
€0XAPLOTETV, O€ TIPOOKLVELV év mavTtl TOnw Ti¢ deomoteiag
oov. X0 yop el Oedg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, GOPATOG,
AKATOANTITOG, del BV, ®TAUTOG AV OV KAl O HOVOYEVIIG GOV
Yiog kat 10 ITvedud oov 1o dylov. X €k tod pr) 6vtog €ig 10
givan HPAG TaPIYOYES KOl TOPOTETOVTAG AVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHEG €ig TOV 0Dpavov
avnyayeg Kai v factAeiav gov éxapiom v péAdovoav.
YTEp TOOTOV GMAVI®OV E0XAPICTODHEV GOL Kl TG HOVOYEVET
oov Yi® kai 16 [vevpoati gov 1@ ayie: HEp MAVIWY,
oV iopev kal v 00K Tojev, TV PavepRV Kol dpavev
EVEPYECIRV TAV €lG IHAG yeyevnpévav. Evxapiotodpev oot
Kail OIEP TG AetTovpylag TavTNG, [V €K TAV XEIP®Y NUOV
6é&aoBon kam&ilmong, Kaitol gol mapeoTKaat XIMASe
AapxayyEAwV Kal HUpLaSeg ayyéAwy, T& XepouBeip kol T
Yepaeiy, E&amtépuya, TOALOP T, HETAPOLN, TTTEPMTA,

IEPEYX (¢kpovag)
Tov émvikiov Dpvov gdovia, fodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTa.

XOPOX

‘Ayiog, Gytog, dyrog, Koplog ZafanB- mAnpng,
0 o0pavog Kai 1 YA Thg 60&Ng oou. ‘Qaoavva,
€V Toi¢ OYioToIg €DAOYNHEVOG O EPXOHEVOG €V
ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év toig vyrioTolg.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

MeTa To0TeV Kol NHEG TV HoKapiwv SUVAHE®Y,
Aéomota AGvOpwe, Podpev kai Aéyopey- éylog el Kol
TIVay10¢, oL Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog €l Kod Tavaylog Kol peyadonpeng 1y §6&a
00V B¢ TOV KOGHOV 60V 0UT®G NYANNoag, MoTe Tov Yiov
00UV TOV povoyevi] dodval, tva Tdg 6 MOoTeEVWY €ig XOTOV N
anoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og¢ AV Kai Thoav TV
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CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)

It is proper and right to hymn You, to bless You, to
praise You, to give thanks to You, and to worship You
in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
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bmép RV oikovopiov mAnpooag Tf vukTi f apesdisoto,
pa&AAov 8¢ autdv mapedidov vTEP TG TOD KOOHOL (TG,
AaBav &ptov év taig aylong adtod Kai dypdvtolg Kod
AHOUNTOLG XEPOLV, EDXAPLOTHONG KAl EDAOYNONG, XYLATAC,
KAGoog, E6mke Toig Gyiolg avTod padntaic kai AnmoaToAoLG,
einov
IEPEYZX (¢koovng)

Nd&PBete, payete: 10016 POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1¢ APETY APAPTIAV.

XOPOZX: Apnv.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg Kal 1O ToTAPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:
IEPEYX (¢kpovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG: TODTO 0Tl TO Alpd
HOU, TO TR G Koviig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOUEVOV €i¢ GQPETTV RUAPTIDV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|g
Kol TAVIOV TV DIEP NUEV YeyevéVmY, ToD 0TavpOoD,
10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWC, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k 5e§1dV KabESpag, Tiig Sevtépag Kal
év806&ou Ay apovaiag,
IEPEYZX (¢kpovag)

T& ok €K TV 0AOV 001 TPOCPEPOHEV KATX
Mavta Kod 510 Tava.
XOPOX

L& Opvobpev, o€ eAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kat 6eopeba aov, 6 Beog
NH®V.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

"ETL TPOCQEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav Kol ToapakaAodpév o Kal 6eopeba kal

iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov To Gylov €@’ Tpdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGyNnoov, 6éomota, Tov &ylov ApTov.

IEPEYZX (xapnAo@advag)
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sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and
apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
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Kai moinoov tov pév "Aptov todtov tipiov Z@pa 1od
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)

Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, T0 Gylov moTiplov.
IEPEYZX (xapnAo@ovag)

To 62 év 16 notnpie To0Te Tiov Alpa 100 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv.
EvAOynoov, 6éamota, pedtepa T Gyla.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)
Metafoaiav 16 ITvedpati oov ¢ ayie.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYZX (xapnAo@ovag)

“Qote yevéaBan toig petadapdvovoty gig vijyy
Yuxie, €i¢ Gpeoty GpapTI®V, €ig Kowvwviav Tod ayiov
oou ITvedparog, €l faciAeing ovpAVAV AT POHA, €ig
noppnoiav v npog o€, pn €ig Kpipa 1 €ig katakpipa. "ETt
TIPOCPEPOLEV GOL TNV AOYIKTV TXUTNV AxTpeiav OTEP TRV €v
THOTEL AVATIVORPEVROV TIPOTIATOPWY, TIATEPWV, TIATPLAPY DV,
TIPOPT|TAV, ATOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEAIOTAV, HAPTOPGY,
OpOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kal TTAVTOG IVEDHATOG S1KaioL €v

THOTEL TETEAELDHEVOU.
IEPEYZX (¢kgovag)

"EEapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEEpELAOYNEVNC, €VOOE0V, SeoTiolvnG UGV
BeotoKoL Kal GeutapBevou Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @eotokov.

"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely o€ Vv
B€oT1dKOV, TNV AEPHAKAPIOTOV KOl TIAVAH®OUNTOV
Kol pntépa tod oD NUAV. TV TIHIOTEPAV TOV
XepouBeip kal évio&otépav AoLYKPITOG TOV
Zepagei, v adapbopwng Beov Adyov Tekodoav,

MV OVIiwg O0TOKOV, G PHEYAAVVOHEY.
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And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,
and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Tod aylov Twdvvov, TpognTov, TPodpopoL Kal
Bamtiotod: 1@V ylwv évioSmv Kal TaVELYPNHOV GTTOOTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), o kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV Gylwv, GV T ikeoiog éniokeyon fpdg, O
Be66. Kai pviiobnt naviwv 1@V KEKOIUNHEVQVY €n’ EATiS
avaotdoeng (ofg ainviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BoVAETaN TEBVEGT®OV) KAl GVATOLGOY adToVG, HTIoL
EMOKOTEL 10 P&OG T0D TPooKTov cov. "ETt napakaioljév
og' pvnobnu, Kopie, ndong émokomniig 0pBoddéwy, TV
opBotopolviwv TOV Adyov Tiig oT|¢ &AnBeiag, mavtog
10D npeafutepiov, Tiig év Xp1otd Srakoviag Kal mavtog
iepatikod taypatog. "ETL mpoo@épopév ool TV AoYIKNV
TNV Aatpeiay OME g oikovpévng VnEp TG aylag,
KaBoAKT|¢ Kail GrmooToAkiig ExkAnoiag: unép tdv év ayveln
Kol oepV] mMoATely SlayovTwv: DIEP TAOV MOTOTATWV KAl
QLAOYXPLOTOV TIHAV Bactiénv, TavTog ToD aAaTion Kal
10D oTpatonédou avT®dv. Adg adtoig, Kipte, eipnvikov 1o
BaoiAelov, iva kol HETG év Tf] yaArvn abT®V fipepov Kal

novyov Biov Stdywpev év mdomn evoefeiq Kal oEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovag)

'Ev npatoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKomnov NU&V (8€tvog): Ov yaploat
Taig dyiong oov 'ExkAnoiong év eiprvn,
0OV, EVTIHOV, LYLA, LOKPOTHEPEDOVTH Kal
opBotopodvta OV Adyov T ofg dAnBeiag.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kal GV #Kaotog Kot Stavotav £xel Kol
TAVI®V KAl TXO@V.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Mvnobnu, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiag,
i Tepdig NudV Apylemokoniic, Tfig moAewG (1 Tig aylag
HOVAGQ) TadTNG, &v 1} MapoKoDjley Kol Tdon g TOAEWG Kai
XOPOG Kal TV TOTEL 0iKOLVIWY év avtaig. Mvnobnt,
Kbpie, MAgOVTGV, 6801TOPOLVI®V, VOGOUVI®V, KALVOVI®V,
alyHoAOTOV Kal TAG owTnpiag adtdv. Mvnobnt, Kopie, tdv
KOPTIOPOPOLVTIMV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TaiG yioig cou
"EKKANGIOIG KOl HEPVIHEVOV TAV TIEVITOV: Kol €Ml TAVTOG

T|HOG TO €AEN 0OV €EQMOTTEIAOV.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.
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IEPEYZX (¢koovng)

Kai §0G iV év €vi oTopaTt Kal pid
Kapdia SoEGLev Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod [Matpog kai Tod
YioD kai tod dayiov ITvedpatog, vOv Kal del kKal
€l¢ TOLG AiDVOC TAOV KiOVOV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

Kal éoton T éAén tod peydAov Ogod kal
oWTHpog MUV Tnood Xpiotod peta maviwv
OHGV.

XO0POX
Kal peta tod mvedatog oov.
H KYPIAKH ITPOSEYXH
ATAKONOZX

[TavTov TGV &ylov pvnpovedoavTeg, €T
Kal €1 év eipnvn 100 Kupiov denbBdpev.
XOPOZ: Kopie, éAénoov.

ATAKONOZX

YTeEp @V pookoploBéviny Kal
aylaofévimv Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAGvBpwnog O0g UGV
0 MpoadeEapevog adTR €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiiplov €ig 6PNV DWOING TTVELHATIKIG
avukatamépyn nUiv v Beiav xapv kat v
dwpeav t0od ayilov ITvedpatog, denbdpey.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.

(Ta Mnpowtikd, AeyOévia kai potepov, opOES

nmapaAeimovial auvrOws onpEPoV.)

ATAKONOZX
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PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
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Ynep 100 puabijvon fpdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, EAénaov Kai Sta@LAAEOV NPHAC, O
®e0g, M| ofj x&pirL.

XOPOX
Koptg, éAéncov.

ATAKONOZX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, elpnvikny kol
avapdaptntov mapa 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdomyv 6énowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"AyyeAov gipnvng, mMoTov 08nyov, pLAAKA TOV YPuxOdV
Kol TOV 0PtV HHeV napd 1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeotv 1@V GpapTi@dv Kai T@dv
TANPHEAN ATV ROV Tapa ToD Kupiov aitnompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TATG YPuYalg UGV Kal eiprvnv
6 KOOP® Topd To0 Kupiov attnoopeda.

Tov voAotov xpovov Tiig Lefig NGV év eiprvn Kal
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.

Xplotiava ta TEAN i (wfig HAV, avoaduva,
avenaioyuvta, eipnvikd Kol KaATNV anoAoyiav TV €mi 100
@oBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopedo.

ATAKONOZX

Trnv évotnta T moTew Kat v
Kowoviav 1ob aylov Ivedpatog aitnodpevot,
€auToLG Ko GAAIA0LG Kal tioav TNV {wnv
NUAV Xplotd 16 Ocd napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Yoi napokatatifépeba v {wnv Nuév Gnacav Kol
mv éArtida, Aéomota MIAGVOpwE, Kol TapaKaAODHEV og
Kol Seopeba kal iketebopev: Kata&iwoov pag petarafelv

TV €MOLPAVIOV 0OV Kol PPIKTAV HLOTNPloV TA0TNG THG
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For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O
God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in

peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments

from this sacred and spiritual table with a clear conscience
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iepig Kol mvevpaTikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPNOLY TATHHEANHATOV,

eig ITvebpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing o0pavdv
KAnpovopiav, eig mappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLHQ.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg TOApay émkaielobo
o¢ Tov énmovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:
ANAOX

‘H Kvpuakn IIpoceoyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faociieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 60g N1V onpepov. Kal deeg rptv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

IEPEYX
‘Ot ood oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod kai tod
ayiov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KidVOV.
XOPOX: Apnyv.
KEDAAOKAIZIA

IEPEYX: Eiprvn néot.

XOPOZ: Kai 16 nveLparti cov.
ATAKONOZX
Tag kKe@aAag PGV 1@ Kuplo KAIvopey.

XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév oot, Baathed dopate, O Tf] QUETPNTR
00V SUVAEL TX TTAVTA SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
gA\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO Elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
A¥106, AéomoTa, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITIOKEKAIKOTOG

001 TRG EVTAV KEQAAAG 0V Yap EKAtvav oapki kal aipartt,
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for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto
judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have

bowed their heads before You, for they have not bowed
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BAAX ol T¢) QoPepd Bed. LU 0bv, AECTIOTA, TX TIPOKEIPEVX
OOV NIV €ig dyaBov éEopdAioov KaTd TNV EKXGTOU

iSlav ypeiav: toig mMAéoval cOPTAELGOV: TOig O801Mopodaol
oLvOSeLOOV: TOLG VoooDvTag iaoat, O lTpog TAV PuxGV Kol
TOV COUATOV NHAV.

IEPEYZX (¢k@ovag)

Xapitt Kai oiktippoig kai eriavBpomia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob eDAoOyNTOG €l,
oLV TQ Tavayie Kai ayadd kal (womold cou
[Mvedpaty, VOV Kad el Kal €1g TOLG aidvag TV
oaldvav.

XOPOX: Apny.
YYQIIY - MEAIZEMOZL — ENQXIY. - METAAHWYIX

IEPEYZX (xapnioomvec)

Ipoayeg Kopie 'Inood Xpioté, 6 @edg fpdv, € ayiov
KaTowknmpiov oov kai &nod Bpovouv 66&n¢ tiig faoctieiag cov
Kol €AOE €ig TO ayldoo pdc, 6 dve 1@ Iatpl cuykadnpevog
kai O8e NIV dopatmg cLVGOV: Kai Kataginoov Tf kpatod
00U Xelpl peTadodvar NPV 100 &xpaviou ZOHATOG oov Kal

10D Tipiov Afpatog kot 8t Hpdv mavt 1@ Aad.

ATAKONOZX: [Tpooympev.
IEPEYX
Ta &yl Toig (yiog.
XO0POX
Eig &ylog, €i¢ KOpiog, 'Inoodg Xpiotog, €ig
60&av Aeod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAI ITPO THX OEIAYX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai Opohoyd 611 oL €l 6
Xp1010¢, 6 Yi0¢ 100 Oe0d 100 {DdVTog, 6 EAB®V
£l TOV KOOPOV GUAPTOAODG 0BTl OV TIPGTOG
el éyw. "ETt motevw 611 10010 a0To €0T1L TO
Gypavtov ZAPUG 0ov Kai To0To a0To €0TL TO

Tipov Alpd cov. Aéopat o0V 60v: EAENCOV
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before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your

precious Blood. Therefore, I pray to You, have
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LE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO EKOVOLA KOl T& AKOLO1A, T €V AOY®, TX €V
EPYw, T €V YV oEeL Kal ayvoig Kal &&imwadv

HE AKATOKPITOG HETAOKETV TV AXPAVI®OV GOV
pHuoTNpiwy, €ig &Eeotv GUAPTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I6ov Badilw npog Belav kKovaviay:
TTAGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Top
yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN’ oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV MW, 00 PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvnofnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAEnwV:
avBpaé yap €0t 100G dvagioug PAEYwV.
BeoD 10 ZOpa Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KatapAe§ov Tupl
&bAe TOG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG év ool TpLETg Kataginaoov, tva Tag §Vo

OKIPTAV HEYaAUV®, GyabE, mapovoiag gov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL ¢
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEABETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV HE
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, Kol 810G

EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
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mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
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Kipig, tov pumov tfig Yuyig HoL Kol 0dCOV e

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwrne, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPTPG Hot yEVolTo
o Gyl TodTor S O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
KaBapotv Kal aylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appafadva g peAlodong (wiig kal
Baoeiag. 'Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1@ Oed
ayaBov ot tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe mapaAafe: od pn yoap
101G €x0p0ig 0OV TO HLOTNPLOV EiMw, 0D EIANUG
ool 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Koptie, étav
ENONG év T PaociAeia oov.

XO0POX
Kowwvikov. PaAipog 148.

Aivette Tov KOplov €k v o0pav@dv.
AAAnAovia.

Kal 10 €ERg-

Kowwvikov. Paipog 111.

Eig pvnuoouvov aiwviov €otan dikaog.
AAAnAovia.
ATAKONOZX

Meta pofov Oeod, mioTew Kol yarng
TIPOCEADETE.

O Tepevg aipet Gmo TV xelpdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTPIOV Kal HETASISWOLY EVI EKAOTW TV TPOTEABOVTY

81 g AaBiSog Aéywv- Edpa kai Alpa Xplotod, i dpeoty

apopTIAV Kal €16 {nv aiwviov.
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cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

and the following:

Communion Hymn. Psalm 111/112.
The righteous will be remembered for ever.

Alleluia. rsvi

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The
Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.
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IEPEYX

YooV, 6 ®ed¢, TOV AdOV 00U Kol
€OAGYNOOV TNV KA povopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowvoviav.
"Hyog pB’.
Eidopev 10 ¢®dG 10 dANBvov, EAGBopev
[Mvedpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: abdtn yap HAg

g0waoev.

ATAKONOZX (xapnAogmvng)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

YYont émt tovg o0pavoig, 6 Bedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 1 66&a oov. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g npdv.
IEPEYZE (¢kodveq)

ITavtote, VOV Kal GEl Kal €1¢ TOLC AiDVOG
TOV diOvVoVv.
XOPOX: Apnyv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOZX

‘OpBoi- petaraBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpaviav, dbavatev, énovpaviov Kal
(®OomO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTtnpiny,
a&lawg edyaproTonpev 1@ Kuplo.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Sx@VOAaéov NHaG, 6 Bedg, T Of] XapLTL.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AvapdpTnToV aitnodpevol,

29

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.
We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity

has saved us.

DEACON (in a low voice)

Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON

Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
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€aVTOLG Kol GAATIA0LG Kal tioav TRV (wnV
NUEAV XploTd 10 Oed napabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX

Evyapiotobpév ool, Aéomota @IAGVOpwTE, EDEPYETA
TOV PuX®V UGV, OTL KAl T Tapovon MHEPR KatnElnoag
NRGG TGV EMovpaviny 0ov Kal GBavaTewv puoTnpimy.
‘OpBotopnoov UV TV 086V oTPLEoV NUAG €v T¢ PoPw
00V TOVG TIAVTAG PPOVPNCOV NUAV TNV {ONV: ACEAAIGL
NHAV ta StaBripata, evxaig Kal ikeoiog Tiig év6oEou
BeotoKOoL Kai dermapbévov Mapiag kKai TAVIRV TV Aylwv

oov.

IEPEYZX (¢koovag)

“O11 0V €l O AyLaoHOG HHGY, Kal ool TV
d0&av avamépmopev, @ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
ALAVIC TOV KidVQV.

XOPOX: Apnyv.
ATIOAYEIE
IEPEYX: 'Ev €ipnivn npoéABwpiev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX
EYXH OIMIE®AMBQNOE
‘O ebAoY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kal aylalwv toug €mi ool menolfotag,
0®COV TOV AQOV 00U KOl EDAOYNCOV THV
kAnpovopiav cov. To mAnpopa tg ExkAnoiag
00V EVAKEOV: Aylaoov TOVG AYATIAVTOG
TNV €0MPEMELRV TOD 0TKOL GOV L AVTOVG
avtidoéaoov i) Belkf] oov Suvapel kal
U éyKotaAinmg 1fpdg Tovg EAtidovTag €mt
o¢. Eiprivnv 1® KO0 oov dapnoat, Toig
"ExkAnoioig oov, 1oig iepedot, 101g faciAedoty
NH®V, TG OTPAT KAl MAVTL TQ Aad cov- 0T
naoa 6601¢ &yadn Kal v Swpnpa TEAELOV
Gvawbév o, Katafaivov ék 0od tod TTatpog
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ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
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and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) icoal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);
of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, the holy and glorious
Great-martyr and Healer Panteleimon, whose
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memory we celebrate; and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR
Lord, protect for many years the one who

blesses and sanctifies us.

PRIEST
Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



